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บทคัดย่อ  
 บทความน้ีมีวตัถุประสงคเ์พื่อ 1) ศึกษาบริบทชนเผ่าไทแดงบา้นตะออนใต ้เมืองเชียงคอ้ แขวง
หวัพนั สปป.ลาว 2) ศึกษาบทเรียกขวญัคนเจ็บในพิธีกรรมของชนเผา่ไทแดงบา้นตะออนใต ้และ 3) หา
แนวทางในการอนุรักษบ์ทพิธีเรียกขวญัคนเจ็บของชนเผ่าไทแดงบา้นตะออนใต ้เมืองเชียงคอ้ แขวงหัว
พนั สปป.ลาว โดยใชรู้ปแบบการวิจยัเชิงคุณภาพ และ ใช้วิธีการสังเคราะห์ขอ้มูลดว้ยหลกัการทางคติ
ชนวิทยา  
 ผลการศึกษา โดยใช้วิธีการสังเคราะห์ขอ้มูลทางคติชนวิทยา พบว่า 1) ชนเผ่าไทแดงบา้นตะ
ออนใต ้แขวงหัวพนั สปป.ลาว มีวิถีชีวิตท่ีติดพนัธ์กบัการนับถือส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิท่ีอยู่รอบตวั เช่น ผีบรรพ
บุรุษ เจา้ป่า เจา้เขา เจา้ผูรั้กษาน ้ า มีภาษาพูด(ไทแดง)เป็นของตนเองแต่ไม่ปรากฎภาษาเขียน(ไทแดง)
อย่างชัดเจน ส่วนผูท่ี้ได้รับการสืบทอดให้เป็นผูน้ าพิธีเรียกขวญัคนเจ็บ จะได้รับการถ่ายทอดมาจาก
บรรพบุรุษโดยการสอนบทเรียกขวญัแลว้ให้จ าไม่มีต าราเอกสารบนัทึกเป็นลายลกัษณ์อกัษร 2) เม่ือคน
ในชุมชนไทแดง บา้นตะออนใต ้    มีอาการเจ็บป่วยโดยไม่ทราบสาเหตุวา่มาจากส่ิงใด จะมีความเช่ือว่า
เกิดจากขวญัในตวัหายไปโดยอาจเป็นการกระท าของผีบรรพบุรุษ เจา้ป่าเจา้เขา ซ่ึงบทเรียกขวญัคนป่วย
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ของชนเผ่าไทแดง บ้านตะออนใต้ ได้ปรากฏเน้ือหา 3 เร่ือง ดังน้ี 3.1) การขอร้องอ้อนวอนกับส่ิง
ศกัด์ิสิทธ์ิ  3.2) การห้ามขวญัและการบอกเตือนขวญัของคนป่วย 3.3) การเรียกขวญัของผูท่ี้เจ็บป่วยนั้น
ให้กลบัมาอยู่กบัเน้ืออยู่กบัตวั  3) แนวทางการอนุรักษ์ พิธีเรียกขวญัคนเจ็บของชนเผ่าไทแดงบา้นตะ
ออนใต ้เมืองเชียงคอ้ แขวงหัวพนั สปป.ลาว ไดแ้ก่ การเผยแพร่ความรู้ทางพิธีกรรมสู่สาธารณชนผ่าน
การจดัท าเทปบนัทึกเสียงบทเรียกขวญัคนเจ็บ  เน่ืองจากไม่มีการสืบทอดโดยทายาทหรือภาษาเขียน ผูท่ี้
สนใจหรืออยากเรียนรู้บทเรียกขวญั จะตอ้งฟังแลว้จ าเพียงเท่านั้น 
 
ค าส าคัญ : การเรียกขวญัคนเจ็บ,  ชนเผา่ไทแดง,  แขวงหวัพนั, สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 
 
Abstract  
 This article aims to 1) study the context of the Tai Daeng tribe of Ban Ta On Tai. 

Chiang Kho City, Hua Phan Province, Lao PDR 2) study the script to call to the wounded 

in the ritual of the Ban Ta On Tai tribe, and 3) find ways to preserve the script to call to 

the injured in the Ban Ta Daeng tribe. Southern Ta-on Muang Chiang Kho, Houaphan 

Province, Lao PDR, using a qualitative research model and folklore data synthesis 

methods. 

 The results of the study, using the method of synthesizing folklore data, found that 

1) the Tai Daeng tribe of Ban Ta On Tai, Hua Phan Province, Lao PDR, has a way of life 

that is connected to the worship of sacred things around them, such as Ancestor ghosts, 

forest lords, mountain lords, water keeper They have their own spoken language (Tai 

Daeng), but there is no clear written language (Tai Daeng). As for those who have been 

inherited to lead the ceremony to call on the wounded It has been passed down from the 

ancestors by teaching the chants and then memorizing them. There are no textbooks, 

written records. 2) When people in the Tai Daeng community, Ban Ta On Tai, have 

symptoms of illness without knowing what the cause is. It is believed that it is caused by 

the disappearance of morality, possibly due to the actions of the ghosts of the ancestors. 

King of the forest The script for calling the sick people of the Tai Daeng tribe, Ban Ta On 

Tai, appeared in 3 contents as follows: 3.1) Intercession with sacred things 3.2) 

Forbidding morale and giving warnings to the sick 3.3) Calling the morale of the sick 

Those who are sick are returned to live with themselves. 3) Conservation guidelines 

Ceremony to call for the wounded of the Tai Daeng tribe, Ban Ta On Tai Muang Chiang 

Kho, Houaphan Province, Lao PDR, including disseminating ritual knowledge to the 

public through the recording of audio tapes calling for the injured. Because there was no 

inheritance by heirs or written language. Those who are interested or want to learn the 

chants You only have to listen and remember. 

 
Keywords: Calling for the injured , Tai Daeng tribe , Houaphan Province, Lao People's 

Democratic Republic 
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บทน า 
 ขวญั หมายถึง สติและความมีชีวิตชีวา เป็นส่ิงท่ีไม่มีตวัตน  แต่เช่ือกนัว่ามีอยู่ประจ าชีวิตของคน
มาตั้งแต่เกิด ถา้ขวญัดี ขวญัอยูก่บัตวัคนก็จะมีความเป็นปรกติสุข  ควบคุมอารมณ์ได.้  ถา้ตกใจมากๆ  ก็
จะเกิดอาการ  ขวญัหนี  ขวญัแขวน  ขวญับิน  ขวญัหาย  หรือ เสียขวญั  เม่ือเด็กตกใจผูใ้หญ่มกัจะช่วย
ปลอบและเรียกขวญัให้กลบัมาอยู่กบัตวั เม่ือมีการเปล่ียนจงัหวะชีวิตหรือมีการท าส่ิงท่ีเป็นมงคล เช่น 
โกนจุก  ท าขวญันาค  แต่งงาน   ชนะการต่อสู้ในการกีฬา   ก็มีการใหข้องขวญัแก่เจา้ของขวญั เพื่อรักษา
ขวญัไวใ้ห้อยู่กบัตวั.  ขวญั  เป็น ค าไทยแท ้มีปรากฏอยู่ในภาษาตระกูลไททุกกลุ่ม (ราชบณัฑิตยสถาน
,2546) 

ค าว่าขวญั ในความหมายทางโบราณ คือ การเอาผมหรือขนขึ้นเวียนเป็นกน้หอยอีกอย่างหน่ึงก็
หมายถึงส่ิงท่ีไม่มีตวัตน ว่ากนัว่ามีอยู่ในชีวิตของคนและสัตวต์ั้งแต่เกิดมา หรือใชเ้รียกส่ิงท่ีรัก เช่น ลูก
คนใดท่ีเรารักท่ีสุด ช่ือว่าลูกขวญั เมียท่ีรักเรียกว่า เมียขวญั ของเขาท่ีน ามาให้ในเวลาท าขวญัหรือน ามา
ให้เขาทนุถนอมน ้ าใจช่ือว่า นาขวญั ขา้วบายศรีช่ือว่า ขา้วขวญั ผูรู้้วิธีท าขวญัช่ือว่า  พราหมณ์ หรือการ
ท าพิธีสู่ขวญั แลว้เอาฝ้ายมาผูกแขนในขวญัมาอยู่กบัตวัและจะมีการใช้ค  าสู่ขวญัน้ีซ่ึงเป็นความเช่ือถือ
ของคนลาวมาตั้งแต่สมยัโบราณจนถึงปัจจุบนัก็ยงัคงหลงเหลืออยู่อยา่งกวา้งขวาง ซ่ึงในมุมมองแนวคิด
เร่ือง“วิญญาณนิยม” (Animism) ไดใ้ห้ความหมายว่า ความเช่ือเร่ืองวิญญาณท่ีสิงอยู่ในวตัถุส่ิงของและ
ธรรมชาติ (Bowen,2011,p.16) 

การเรียกขวญัเป็นการกระท าท่ีท าใหข้วญักลบัมาสู่ร่างเจา้ของขวญั และท าใหอ้ยูก่บัตวัตลอดไป 
วิธีเรียกขวญั เช่น การขอร้องวิงวอน จนถึงการท าให้ขวญักลบัมาสู่เจา้ของดงัเดิม รวมทั้งการเรียกขวญั
ยงัเป็นการท าเพื่อรักษาอาการเจ็บป่วยจากโรคท่ีไม่สามารถมองเห็นได ้(Phaethong,1997)  
 การเรียกขวญัของประชาชนลาวเป็นความเช่ือและประเพณีทีมีความส าคญั โดยเฉพาะชนเผา่ไท
แดงกับการเรียกขวญัคนเจ็บป่วย ซ่ึงการเรียกขวญัคนเจ็บสามารถโน้มน้าวใจ ช่วยให้ก าลังใจและ
สามารถรักษาคนเจ็บป่วยต่างๆให้หายดีได ้ฉะนั้นสังคมลาวปัจจุบนัจึงไดนิ้ยมการใชเ้รียกขวญัคนป่วย 
ส่วนชนเผ่าอ่ืนๆ ในลาวก็ให้ความส าคญัและการใชเ้รียกขวญัน้ีก็เพื่อรักษาคนป่วยเช่นเดียวกนั การเรียก
ขวญัคนป่วยเป็นการเรียกท่ีมีความส าคญั ช่วยเสริมสร้างเชิดชูมูลเช้ือท่ีไดสื้บทอดกันมาตั้งแต่โบราณ
กาล เป็นการอนุรักษ์รักษาวฒันธรรมท้องถ่ินของชนเผ่าไทแดง ให้คนรุ่นหลงัได้รู้ ได้เห็นเก่ียวกับ
วฒันธรรม ฮีตคองประเพณีและพิธีกรรมต่างๆ ของชนเผ่าไทแดงก็คือของคนลาว ในแง่วิชาการเก่ียวกบั
วฒันธรรมการเรียกขวญัของชนเผ่าไทแดงท่ีไม่มีใครศึกษามาก่อน เพื่อเป็นการเชิดชูวฒันธรรมและ
ภาษาทอ้งถ่ินของตน ซ่ึงรากฐานของความคิดน้ีมาจาก David Hume (1757)  ซ่ึงมองว่าความเช่ือทาง
ศาสนาเกิดจากอารมณ์ของมนุษยท่ี์ตอ้งการขจดัและเอาชนะความวิตกกงัวลท่ีซ่อนอยู่ภายในใจกระบวน
ทศัน์น้ี เน้นอธิบายอารมณ์ของมนุษยเ์ป็นส าคัญซ่ึงบางคร้ังถูกนิยามว่าเป็น Emotionalist Approach 
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(Morris,2006,p.3) 
 ชนเผ่าไทแดงบา้นตะออนใต ้เมืองเชียงคอ้ แขวงหัวพนั ก็นับว่าเป็นอีกชนเผ่าหน่ึงของลาวท่ี
อพยพและเคล่ือนยา้ยมาพร้อมกบับรรดาชนเผา่ไทแดงในเขตต่างๆของลาว มีภาษา วฒันธรรม  ฮีตคลอง
ประเพณีการแต่งกายท่ีก็เหมือนกับชนเผ่าไทแดงในทั่วประเทศลาวและยงัได้เอาใจใส่ในการปกปัก
รักษาวฒันธรรมฮีตคองประเพณีอนัดีงามของตนก็เหมือนของประเทศชาติไวอ้ย่างดีดว้ย และยงัไดย้ืด
ถือพิธีกรรมต่างๆท่ีไดสื้บทอดมาจากบรรพบุรุษอย่างเขม้งวด เป็นตน้ นั่นคือการเรียกขวญั การท าบุญ
และการเล้ียงผีบา้นผีเรือนต่างๆ การเรียกขวญัคนเจ็บป่วยก็เป็นการเรียกอีกอย่างหน่ึงท่ีเอาใจใส่และ
ปฏิบติักนัมาตั้งแต่ปู่ ย่าตายายจนมาถึงปัจจุบนัก็ยงัปฏิบติักนัอยู่เป็นประจ าในชีวิตประจ าวนัของชนเผ่า
ไทแดงและในเม่ือมีการเจ็บป่วยต่างๆก็จะไปรักษาอยู่โรงพยาบาล ถา้ไม่ดีขึ้น พวกเขาก็จะหันเขา้สู่การ
เรียกขวญั ซ่ึงเป็นการรักษาแบบพื้นบา้นหรือการรักษาทางไสยศาสตร์ ตามความเช่ือมาตั้งแต่โบราณ 
เม่ือมีการเจ็บป่วยชาวโบราณจะชอบมีความเช่ือว่าเป็นผีป่า , ผีดง ผีห้วยล าน ้ าเซ, ผีไร่ผีนา,  ผีร้ัวสวน
ต่างๆเป็นคนมาเอาขวญัไป ดงันั้นจ าเป็นตอ้งไดเ้รียกขวญัของคนเจ็บป่วยนั้นให้กลบัมาอยู่กบัเน้ือกบัตวั 
ในเม่ือขวญัมาอยู่กบัเน้ือกบัตวัก็คงจะท าให้ผูท่ี้เจ็บป่วยนั้นหายดีจากอาการเจ็บป่วยต่างๆ การเรียกขวญั
นับว่าเป็นส่ิงท่ีท าให้คนเจ็บป่วยนั้นมีความสุข มีก าลงัใจ ฉะนั้นประชาชนเผ่าไทแดงบา้นตะออนใตน้ี้ 
จึงไดย้ดืถือการเรียกขวญัน้ีเป็นท่ีพึ่งทางใจอีกอยา่งหน่ึงของตนเอง  
 ภาษาทอ้งถ่ินของชนเผา่ไทแดงยงัมีความส าคญัช่วยใหส้ังคมไดรู้้ โดยเฉพาะท่ีใชเ้ขา้ในบทเรียก
ขวญั ซ่ึงเป็นการสืบทอดและอนุรักษ์ภาษาทอ้งถ่ินของชนเผ่าไทแดง เพื่อให้ประชาชนเผ่าไทแดงรุ่น
หลงัไดรู้้ ไดสื้บทอดภาษาทอ้งถ่ินตนเอง ดงันั้นการเรียกขวญัคนป่วยจึงเป็นการเรียกท่ีมีความส าคญัต่อ
กบัสังคม เพราะสามารถช่วยให้สังคมไดรู้้จกัการเรียกขวญัคนป่วยและภาษาทอ้งถ่ินของชนเผา่ไทแดงท่ี
บ่งบอกถึงลกัษณะความเป็นทอ้งถ่ินของตนเอง เป็นการสืบทอด เชิดชูวฒันธรรม ฮีตคองประเพณีและ
พิธีกรรมของชนเผ่าไทแดง โดยรวมก็คือของชาติลาวและเพื่อให้วฒันธรรม ฮีตคองประเพณี พิธีกรรม
ของชนเผา่ไทแดง 
 
วัตถุประสงค์ของการศึกษา 

1) ศึกษาบริบทชนเผา่ไทแดงบา้นตะออนใต ้เมืองเชียงคอ้ แขวงหวัพนั สปป.ลาว  
2) ศึกษาบทเรียกขวญัคนเจ็บในพิธีกรรมของชนเผ่าไทแดงบา้นตะออนใต ้ เมืองเชียงคอ้ แขวง
หวัพนั สปป.ลาว 
3) หาแนวทางในการอนุรักษ์บทพิธีเรียกขวญัคนเจ็บของชนเผ่าไทแดงบา้นตะออนใต ้เมือง
เชียงคอ้ แขวงหวัพนั สปป.ลาว 
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ศึกษาบริบทชนเผ่าไทแดงบ้านตะออนใต้ เมืองเชียงค้อ แขวงหัวพนั สปป.ลาว 
ชนเผ่าไทแดง บา้นตะออนใตน้ี้ มีตน้ก าเนิดมาจากถ่ินเก่ากะหยา (มกเจา) ประเทศเวียดนามใน

ปัจจุบนั ซ่ึงผูน้ าพาการเคล่ือนยา้ยมาอยู่อาศยัท่ีน้ีมีเพียงแต่ 2 ครอบครัว ไดม้าตั้งถ่ินฐานท ามาหากินอยู่
ถ่ินน้ี พร้อมทั้งใส่ช่ือบา้นวา่ บา้นสบฮวง นบัแต่นั้นมา บา้นสบฮวงไดผ้่านมาหลายสมยัเวลานั้นไม่มีการ
พัฒนา เขาจึงได้เปล่ียนช่ือบ้านสบฮวงมาเป็น บ้านตะออนใต้ปัจจุบัน มีทั้ งหมด 30 ครอบครัว มี
ประชากร 112 คน หญิง 54 คน ภายใตก้ารปกครองของผูใ้หญ่บา้นและนายกเทศมนตรี เมืองเชียงคอ้ ท่ี
ไดน้ าประชาชนมาสร้างสรรค์พฒันาท าให้มีอยู่มีกิน มีความสงบสุข บา้นตะออนใตเ้ป็นหมู่บา้นหน่ึงท่ี
ตั้งอยู่ทางทิศตะวนัออกเฉียงเหนือของเมืองเชียงคอ้ ห่างจากเทศบาลเมืองเชียงคอ้ 6 กิโลเมตร ตั้งอยูส่อง
ขา้งทาง ของแขวงหัวพนัมีพรมแดนติดกนับา้นต่อบา้น ทางทิศเหนือติดกบับา้นห้วยมอญ บา้นตะออน
ใตมี้เน้ือท่ีทั้งหมด 609,756 ตารางกิโลเมตร 

 ความเช่ือของชนเผ่าไทแดงเป็นการนับถือผีบรรพบุรุษเป็นส่วนมาก เช่น ผีพ่อแม่ , ผีเรือน, ผี

บา้น เป็นตน้ ส่วนทางดา้นวฒันธรรมและสังคม เผ่าไทแดงมีมูลเช้ือท่ีขยนัหมัน่เพียรในการทอผา้ป่ัน

ฝ้าย มีศิลปะลวดลายท่ีสวยงาม การพูดจาท่ีมีส าเนียงอ่อนหวาน มีนิสัยถ่อมตน การแต่งกายแบบดั้งเดิม

พื้นบา้น มีการประดิษฐ์สร้างสรรคท่ี์สวยงาม นบัถือศาสนาผี, เล่นบุญกินเจียง, บุญขา้วใหม่, ดา้นศิลปะ

วรรณคดีของชนเผา่มีกลอนขบั นิทานพื้นบา้น มีค าผญาสุภาษิต การแข่งขนัฟ้อนดาบ ตีกลอง และมีการ

แต่งกายประจ าเผ่าท่ีส่วนมากผูช้ายจะใส่กางเกงเส้ือมดัยอ้ม ผา้โพกศีรษะลายแดงหรือลายด าขาว ผูห้ญิง

จะใส่ผา้ซ่ินมุกเกาะจกดอกลวดลายตามความชอบ และจะใส่เส้ือสีแดงหรือสีฟ้าแก่แถบปลายแขน คอ

เป็นแถบสีแดง 

 

 

 

 

 

 
 

ภาพท่ี1 การแต่งกายของชนเผ่าไทแดง บ้านตะออนใต้ เมืองเชียงค้อ 
แขวงหัวพนั สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 

ท่ีมา: พอน เพง็ปันยา  
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 การเรียกขวญั นับว่าเป็นฮีตคองท่ีปฎิบติัอนัหน่ึงท่ีเกิดขึ้นในชีวิตของคนลาวเป็นประจ า มีทั้ง
แบบง่ายๆและยิ่งใหญ่ตามแต่ละโอกาสในระดบัครอบครัว, พ่อแม่, ปู่ ย่า, ตายยาย เรียกขวญัผูกแขนให้
ลูกหลาน เม่ือมีเหตุการณ์ใดเหตุการณ์หน่ึง ดว้ยการแต่งพาบายศรีเล็กๆ ประดบัดอกไม้, ฝ้ายผูกแขน, ไก่
ตม้, เหลา้และขา้วสาร ก็เป็นอนัวา่ลงมือท าไดเ้ลย ในระดบับา้นเมืองพาบายศรีก็จะใหญ่ขึ้นงดงามวิจิตรา
ขึ้น องคป์ระกอบหลากหลายขึ้น บางเขตบา้งทอ้งถ่ิน บายศรีสูงหลายศอก ส่ิงส าคญัในพิธีบายศรีคือ ค า
เรียกขวญัท่ีเป็นกลอนร่าย ภาษาลาวโบราณท่ีเป็นค าพูดในแง่แนะน า , สั่งสอน, ตกัเตือนและให้ก าลงัใจ 
ซ่ึงมีความหลากหลายแตกต่างกนัไปตามแต่ละทอ้งถ่ิน 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี2  เคร่ืองบูชาประกอบพธิีเรียกขวัญของชนเผ่าไทแดง บ้านตะออนใต้ 

 เมืองเชียงค้อ  แขวงหัวพนั สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 
ท่ีมา: พอน เพง็ปันยา 

 
ศึกษาบทเรียกขวัญคนเจ็บในพธิีกรรมของชนเผ่าไทแดงบ้านตะออนใต้ 
 บทเรียกขวญัของชนเผ่าไทแดง บา้นตะออนใต ้เมืองเชียงคอ้ แขวงหัวพนั ท่ีหมอท าขวญัใช้
เรียกเพื่อรักษาคนเจ็บป่วย บทเรียกท่ีใช้เรียกเอาขวญัของคนเจ็บป่วยนั้นให้กลบัมาอยู่กบัเน้ือกบัตวั อยู่
เหยา้อยู่เรือนของตน ถึงแมว้่าขวญันั้นจะอยู่แห่งใดก็ตามตอ้งเรียกกลบัคืนมาให้ได ้การเรียกขวญัคือคน
ท่ีเป็นหมอจะใชถ้อ้ยค าท่ีมีลกัษณะคมคาย น่ิมนวลเพื่อพูดกล่าวขวญัของคนเจ็บและผูท่ี้จะไดน้ าเอาขวญั
ของคนเจ็บนั้นคืนกลบัมา นอกจากนั้น บทเรียกขวญัส่วนมากได้กล่าวถึงการเรียกเอาขวญัของคนท่ี
เจ็บป่วยอยูใ่นสถานท่ีต่างๆใหค้ืนกลบัมา เป็นการกล่าวเตือนไม่ใหข้วญันั้นไปหลงอยูแ่ห่งใดแห่งหน่ึง  



37 

Journal of Modern Management 

Shinawatra University 

Vol. 2 No. 3  July – September 2024 

 

 
ใหก้ลบัมาอยูก่บัเน้ือกบัตวัของตนเอง มาอยูเ่หยา้อยูเ่รือนตน  

อีกทั้งจากการศึกษายงัปรากฏลักษณะการสัมผสัในบทเรียกขวญัคนเจ็บ พบว่ามีการสัมผสั
ทั้งหมด 512 คร้ัง ซ่ึงมีลกัษณะการสัมผสั 2 ลกัษณะอยา่งชดัเจน เช่น สัมผสันอก (แบบกลอนร่าย) และ
สัมผสัใน สัมผสันอกมีทั้งหมด 178 คร้ัง และ สัมผสัในมี 2 ลกัษณะ การสัมผสั ไดแ้ก่ สัมผสัสระมี 4 
ลกัษณะคือ สัมผสัคู่มี 58 คร้ัง สัมผสัเทียมแอกมี 50 คร้ัง สัมผสัเด่ียวมี 2 คร้ัง  สัมผสัคู่มี 28 คร้ัง และ 
สัมผสัพยญัชนะมี 2 ลกัษณะการสัมผสัคือ สัมผสัเลียนอกัษร 150 และ สัมผสัขั้นอกัษร 46 คร้ัง  โดยมี
เน้ือหาและลกัษณะการใชค้  าดงัต่อไปน้ี 
   2.1 การขอร้องอ้อนวอนกบัส่ิงศักดิ์สิทธิ์       
 เป็นการพูดถึงการออ้นวอนขอส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิทั้งหลายให้ช่วยตามหาขวญัลูกขวญัหลานท่ีไดห้นี
หายไปอยู่ท่ีใดท่ีหน่ึงจนท าให้เจ็บป่วย ฉะนั้นจึงขอส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิทั้งหลายจงช่วยตามหาเอาขวญัลูกขวญั
หลานให้คืนกลบัมาอยูก่บัเน้ือกบัตวั ถึงแมว้า่ขวญันั้นจะอยูแ่ห่งหนใดก็ตาม ขอให้ส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิจงน าเอา
กลบัคืนมาใหไ้ด ้
 

ບົດຮຽກຂວັນ...ອ່າສາທຸສາທຸສາມສິ ບໝ ່ ຂວັນເຂົ ົ້ າສາມສິ ບໝ ່ ຂວັນຫົວເອີ ຂວັນກົກ
ຜ ົ້ ຢ ່ ເຖົົ້ າຂວັນເກົົ້ າຜ ົ້ ຢ ່  ໝັົ້ ນຢື ນຍາວແຕ່ອ່າຫຼາຍ ເຈີ ນີ ົ້ ໝໍມົນຂ ົ້ ນຢ ່ ສ ຈ ່ ງເອີ ລຸກໝໍມື ົ້ ປຸກສ 
ຈ່ັງໄດົ້ ຕື່ ນ, ໝໍມື ົ້ ຮຽກຈ່ັງມາໝໍມື ົ້ ຫາຈ່ັງເຕົົ້ າອັນວ່າຂວັນຫົວຫົຼງສາເຈົ ົ້ າຂວັນເຂົ ົ້ າຫົຼງສາຄີ ງ
ບ່ອນເລີ ອື່ ນຫ ກວາງໃດ໋ ເນີ ຂວັນຫ ກວາງຫ ຟານປາຍເຫ່ົຼາ  

ອັນວ່າຍິ ນໝໍຮຽກຈິ່ ງມາຍິ ນໝໍອ່າຈິ ງເຕົົ້ າມານໍ າສົບຕ ຕາມມານໍ າໝໍເມື ອງຕ ອ່າ
ຮຽກ...ເອີ ເຈີ ນີ ົ້ ແລົ້ ວຂວັນຫົວຫົຼງສາເຈົ ົ້ າບ່ອນເລີ ຂວັນເຈົ ົ້ າຫົຼງສາຄີ ງບ່ອນເລີ ໝໍເມື ອງຍັງມີ
ສິ ບຫ່ໍເຂົ ົ້ າເກົົ້ າຫ່ໍປາຫ່ໍຕອງລົ້ າຕອງເຕົົ້ າຫ່ໍເຂົ ົ້ າ, ໝໍເຖົົ້ າລໍ າຂອນເອີ ຍັງມີ ປ ກົ້ ອນເສົ ົ້ າເຈົ ົ້ າກົ້ ອນ
ແສງໄຟຮຸ່ງໄຟເຫືອເອີ ຂວັນສັບຂວັນເມື ອເຮື ອນເມື ອຢົ້ າວເຈີ ນີ ົ້ ອັນຂວັນຫົວຫົຼງເຂົ ົ້ າປ່າມອນ
ບົ້ ານເລີ ຂວັນຫົວອ່ອນເຂົ ົ້ າປ່າໄມົ້ ,  

ຂວັນເລີ ເຂົ ົ້ າໄປຢ ່ ນໍ ົ້ າອັນຫົ້ ວຍກົກບ່ອນເລີ ຫົ້ ວຍປ່ອງບ່ອນເລີ ອັນວ່າຕອງອ່າຈິ ງຫົວ
ຫົຼງເມື ອອານມ່າປ ສ ງປ ແລ່ງປ ລາປ ໂສ່ງນາວປ ຍາວປານເງື ອກຮຸງກິນນໍ ົ້ າຕົກຕາງນັົ້ ນ. (ทอง
เวิน,สัมภาษณ์เม่ือวนัท่ี 12 มีนาคม 2567) 

 

บทเรียกขวญั…อ่าสาทุสาทุสามสิบหมู่ขวญัเขา้สามสิบหมู่ขวญัหัวเออขวญักกผูอ้ยูเ่ถา้ขวญัเกา้ผู ้
อยูห่มั้นยนืยาวแต่อ่าหลาย เจอน้ีหมอมนขึ้นอยู่สูจึงเออลุกปุกสูจัง่ไดต่ื้น หมอม้ือเฮียกจัง่มาหมอม้ือหาจัง่
เตา้ อนัวา่ขวญัหวัหลงสาเจา้ขวญัเขา้หลงสาคีงบ่อนเลออ่ืนหูกวางใด๋เนอขวญัหูกวางหูฟานปายเหล่า  
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อนัว่ายินหมอเฮียกจ่ิงมายนิหมออ่าจิงเตา้มาน าสบตูตามมาน าหมอเมืองตูอ่าเฮียก…เออเจอน้ีแลว้ขวญัหัว
หลงสาเจา้บ่อนเลอขวญัเจา้หลงสาคีงบ่อนเลอหมอเมืองยงัมีสิบห่อเขา้เกา้ห่อปาห่อตองลา้ตองเตา้ห่อเขา้ 
หมอเถา้ล าขอนเออยงัมีปูกอ้นเส้าเจา้กอ้นแสงไฟฮุ่งไฟเหือเออขวญัสับขวญัเมือเฮือนเมือยา้วเจอน้ีอนั
ขวญัหวัหลงเขา้ป่ามอนบา้นเลอขวญัหวัอ่อนเขา้ป่าไม ้ 

ขวญัเลอเขา้ไปอยู่น ้ าอนัห้วยกกบ่อนเลอห้วยป่องบ่อนเลออนัว่าตองอ่าจิงหัวหลงเมืออานม่าปู
สูงปูแล่งปูลาปูโส่งนาวปูยาวปานเงือกฮุงกินน ้าตกตางนั้น 
 ความหมายของบทเรียกขวญัขา้งตน้เป็นการพูดถึงการออ้นวอนขอกบัส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิทั้งหลาย ก็
คือการเรียกหาขวญัของคนเจ็บป่วยให้คืนกลบัมา ตามท่ีหมอเรียกขวญัไดเ้รียกให้กลบัมาอยู่กบัเน้ือกบั
ตวั ถึงแมว้่าขวญัจะหลงหายไปอยู่กับหูกวางหูฟานหรือในสถานท่ีอ่ืนท่ีใดก็ตาม ให้หมอเรียกขวญั
คืนกลับมา ฉะนั้นให้รู้ว่าการเรียกขวญัลูกขวญัหลานให้กลับคืนมาอยู่เหยา้อยู่เรือนกับพ่อแม่ จึงได้
กล่าวถึงการออ้นวอนไปหาเอาขวญัลูกขวญัหลานคืนกลบัมา ถึงแมว้่าขวญันั้นจะอยู่แห่งหนใดก็ตามให้
หมอเรียกขวญัเอาขวญัคืนมาให้ได ้ขวญัตกไปกบัน ้ าไปอยู่กบัเงือกกบัรุ่งก็ให้เรียกเอาขวญั ขวญัไปตก
อยูป่่าก็ใหไ้ปเอากบัมาใหไ้ด ้ขวญัไปตกอยูก่บัผีตนใดก็ตามให้ไปเอาเงินทองไปซ้ือไถ่เอามาใหไ้ด ้ดงัใน
บทเรียกขวญัหลงอยูป่่า ดงัน้ี 
 
 ບົດຮຽກຂວັນ...ອ່າສາທຸສາທຸກ່າວຄວາມມາກເມື ອປ່ອງສອງຫ ຄວາມດີ ຄວາມຢັດ
ເມື ອປ່ອງສອງໜົ້ າ, ປ່ອງຫ ຊົ້ າຍຈ່ັງງວາກມາປ່ອງຫ ຂວາຈ່ັງງວາກເຕົົ້ າ ໝໍເມື ອງຂົົ້ ນເຕັງ
ໝ ່ ຂວັນເຂົ ົ້ າເຈົ ົ້ າເສື ົ້ ອ, ອັນວ່າເກົົ້ າສິ ບໝ ່ ຂວັນເຂົ ົ້ າ, ຂວັນຫົວເຈົ ົ້ າອ່າຂວັນຜາໝີດອັນສ ົ້ ລົມ
ຂວັນຕີ ນຜົມສ ົ້ ເຫື່ ອ, ຂວັນເອື່ ອໄຫຼອ ນໝອນຂວັນເມື ອເຮື ອນນໍ າອ່າປໍ່ ເອັມຂວັນປ ກເຂົ ົ້ າກໍ
ແຫຼົ້ ກໍກໍ່າປຽງເຮື ອນອັນວ່າຂວັນກົກຜ ົ້ ປຽງເປັນເຈົ ົ້ າ, ຂວັນເກົົ້ າປ ົ້ ຮຽນເປັນນາຍຂວັນປາຍປ ົ້
ຢ ່ ຍື ນເຖິງເຖົົ້ າ, ໂຂ່ໄດົ້ ຍິ ນສຽງຂົົ້ ນຈ່ັງລຸກໄດົ້ ຍິ ນສຽງປຸກຈ່ັງຕື່ ນໃດເນີ  ເຈີ ນີ ົ້ ແລົ້ ວເຂົ ົ້ າຈັບເຂົ ົ້ າ
ເຫີົ້ ຮາງອັນວ່າບໍ່ ໄດົ້ ເຕື່ ອປາງໄດົ້ ສົ້ າງແຕ່ລະອ່າເຈົ ົ້ າເສື ົ້ ອຍັງຫາເປັນໄສົ້ ຫົຼວເຫຍີ່ ຕ ບພາໄສົ້ ຫົຼວ
ໜາຕັບເສື່ ອ, ເອີ ເລົ າເຂົ ົ້ າກໍບໍ່ ຫວານເລົ າຈານແຕ່ງກ່ໍບໍ່ ແຈບແນບບໍ່ ອຸ່ນໂຕມຄີ ງ, ລຸກໄປຍັງ
ເຈັບລຸກນ່ັງເຈັບຂາ, ແຕົ້ ອ່າຫຼາຍເຈີ ນີ ົ້ ແລົ້ ວລຸກໄປຍັງເຈັບເຂົ່ າຕັົ້ ງເຫ່ົຼາແລົ້ ວຍັງເຈັບອ່າຂາ, 
ແຕົ້ ຫຼາຍກົ້ ອງລ່າງຕ ມີ ຈົ້ ວງກວງເຮື ອນຕ ມີ ປ ກັບຫາດເສື ົ້ ອປ່າດຊົ້ າວໄມົ້ ຮີ ໄລ່ກ່ົງຢ ່ ໄລ່ເຂັມລົງ
ຕ ຈ່ັງອົົ້ ງເສື ົ້ ອເມື ອຫາແມ່ມົດ ອ່າປົດເສື ົ້ ອເຫີົ້ ອ່າໝໍແຕົ້ ອ່າຫຼາຍຕໍອ່າປີ່ ອ່າເຢື ົ້ ອງກາຍວ່າຜີ
ອື່ ນບໍ່ ໄດົ້ ຮ່າອື່ ນບໍ່ ໄດົ້ ຕໍໄດົ້ ແຕ່ຂົນຫົວຫົຼງສາເຈົ ົ້ າເຂົ ົ້ າຫົຼງສາຄີ ງ, ອັນວ່າຂວັນຫົວຫົຼງເຂົ ົ້ າປ່າ
ມອນເລີ ເນີ ຂວັນຫົວອ່ອນເຂົ ົ້ າປ່າໄມົ້ ແຕົ້ ອ່າຫຼາຍເຫິງຫົຼງໄປຕາງຝ່ານາໄປອ່າຊົ້ າຍຫຼາຍຫົຼງໄປ
ຕາງຕັງເຫຍີ່ ມັນປຽງວຽງຈັນຕີ່ ກົ້ ວາງ, 
 ອ່າຫົຼງໄປຕາງກົກຍັງຂວັນໄຫົ້  ອັນວ່າຫົຼງໄປນາງຕາງໂຂ ຂວັນປານເຢື ົ້ ອງອ່າກີ ງ
ແຕົ້ ອ່າຫຼາຍ, ເຈີ ນີ ົ້ ແລົ້ ວຈ່ັງເອົ າໝໍເມື ອງມາເອີ ົ້ ນຂວັນເຂົ ົ້ າໝໍເຖົົ້ າມາເອີ ົ້ ນຂວັນຄື ນ, ແຕົ້ ອ່າ
ຫຼາຍໝໍເມື ອງຈ ່ ງມາຮ ່ ຂວັນເຂົ ົ້ າ, ຂວັນເຖົົ້ າຈິ ມາຮ ່ ຂວັນຄື ນອັນວ່າຂວັນຫັນວ່າໝໍເມື ອງຈິ
ສັບຂວັນເມື ອແນວປ ງງົວເຂົ າລາຍກ່ອນເນີ , ໝໍເມື ອງຈິ ມ່ອນເມື ອແນວປ ງຄອຍຫຼວງເຂົ າ 
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ອ່າດ່າງແຕົ້ ອ່າຫຼາຍເຈີ ນີ ົ້ ແລົ້ ວຂວັນຫົວເລີ ຍັງຫົຼງສາເຈົ ົ້ າ, ອັນວ່າຂວັນເຂົ ົ້ າເລີ ຍັງຫົຼງສາຄີ ງ
ແຕົ້ ອ່າຫຼາຍເຈີ ນີ ົ້ ແລົ້ ວຫົຼງໄປນໍ າຕົ້ າວໂອ່ນເອ່ນປາຍຜາບ່ອນເລີ ບໍ່ ມາເຕື່ ອ, ຫົຼງໄປນໍ າຕົ້ າວຈຸງ
ຈາປາຍໄມົ້ ບ່ອນເລີ ຂົນມັນເຢື ົ້ ອງປາຍອັນຈ່າມຄາ ອັນວ່າຂົນມັນເນື່ ອງຕາມອ່າຂໍ ົ້ ແຕົ້ ອ່າ
ຫຼາຍເຈີ ນີ ົ້ ແລົ້ ວຫົຼງໄປຢ ່ ນໍ າປໍ່ ແມ່ເຫຍີ່ ວາຍອ່າຫຼວງຕີ່ ເລີ , ໝໍເມື ອງຈິ ຮຽກເອີ ົ້ ນອ່າເຕົົ້ າຫົຼງ
ເຂົ ົ້ ານ່ັນໝໍເຖົົ້ າຈິ ໄດົ້ ເອີ ົ້ ນຄື ນແຕ່ອ່າຫຼາຍຍາຫົຼງໄປຢ ່ ອັນວ່າຕົ້ າວກົກຢ ່ ວາງແຫຼົ້ ໃດເນີ ຍາຫົຼງ
ໄປຢ ່ ຕົ້ າວແຂົ້ ວາງຫຼວງ, ຍາຫົຼງໄປນໍ າຕົ້ າວສາມຫາງນາງສາມໂຈ່ມ,  

ໝໍເມື ອງເອີ ົ້ ນເຕົົ້ າປ ກເຂົ ົ້ າຕາງນັົ້ ນໝໍເມື ອງເອີ ົ້ ນຄື ນຍາຫົຼງໄປອັນວ່າຕົງເຫຍີ່ ມັນ
ປຽງໃດເນີ ຍ່ຫົຼງໄປວຽງຕີ່ ອ່າກົ້ ວາງແຕົ້ ອ່າຫຼາຍເຈີ ນີ ົ້ ແລົ້ ວຕາງ, ຕາງກົບເປັນເຢື ົ້ ອງຕາງໄຂວ່
ເຢື ົ້ ອງຕາງກີ ມ (ทองเวิน,สัมภาษณ์เม่ือวนัท่ี 12 มีนาคม 2567) 

 
บทเรียกขวญั…อ่าสาทุสาทุกล่าวความมากเมือป่องสองหูความดีความยดัเมือป่องสองหนา้ ป่อง

หูซ้ายจัง่หงวากมาป่องหูขวาจัง่หงวากเตา้ หมอเมืองขน้เตงหมู่ขวญัเขา้เจา้เส้ือ อนัว่าเกา้สิบหมู่ขวญัเขา้ 
ขวญัหัวเจา้อ่าขวญัผาหมีดอนัสู้ลม ขวญัตีนผมสู้เห่ือ ขวญัเอ่ือไหลอูนหมอนขวญัเมือเรือนน าอ่าป่อเอม
ขวญัปูกเขา้ก็แหลก้็ก ่าเปียงเรือนอนัวา่ ขวญักก      ผูเ้ปียงเป็นเจา้ ขวญัเกา้ปู้เฮียนเป็นนายขวญัปายปู้ยู่ยืน
เถิงเถา้ โข่ไดย้ินเสียงขน้จัง่ลุกไดย้ินเสียงปุกจัง่ต่ืนใดเน้อ    เจอน้ีแลว้เขา้จบัเขา้เห้อฮางอนัว่าบ่อไดเ้ต่ือ
ปางไดส้้างแต่ละอ่าเจา้เส้ือยงัหาเป็นไส้หลวัเหย่อตึบพาไส้หลวัหนาตบัเส่ือ เออเลาเขา้ก็บช่หวานเลาจาน
แต่งก็บ่อแจบแนบบช่อุ่นโตมคีง ลุกไปยงัเจ็บลุกนัง่เจ็บขา แตอ่้าหลายเจอน้ีแลว้ลุกไปยงัเจ็บเข่าตั้งเหล่า
แลว้ยงัเจ็บอ่าขา แตห้ลายกอ้งล่างตูมีจว้งกวงเฮือนตูมีปูกบัหาดเส้ือป่าดชา้วไมฮี้ไล่ก่งอยู่ไล่เขม็ลงตูจัง่อง้
เส้ือเมือหาแม่มด อ่าปลดเส้ือเห้ออ่าหมอแตอ่้าหลายตออ่าป่ีอ่าเยื้องกายว่าผีอ่ืนบ่อไดฮ่้าอ่ืนบ่อไดต้อได้
แต่ขนหวัหลงสาเจา้เขา้หลงสาคีง อนัวา่ขวญัหวัหลงเขา้ป่ามอนเลอเนอขวญัหวัอ่อนเขา้ป่าไมแ้ตอ่้าหลาย
เหิงหลงไปตางฝ่าน่าป่าซา้ยหลายหลงไปตางตวัเหยอ่มนัเปียงเวียงจนัต่ีกวา้ง  

อ่าหลงไปตางกกยงัขวญัไห้ อนัวา่หลงไปนางตางโข ขวญัปานเยื้องอ่ากีงแตอ่้าหลาย เจอน้ีแลว้
จัง่เอาหมอเมืองมาเอ้ินขวญัเขา้หมอเถา้มาเอ้ินขวญัคืน แตอ่้าหลายหมอเมืองจ่ึงมาฮู่ขวญัเขา้ ขวญัเถา้จิมา
ฮู่ขวญัคืน อนัว่าขวญัหันว่าหมอเมืองจิสับขวญัเมือแนวปึงงวัเขาลายก่อนเนอ หมอเมืองจิมอ่นเมือแนว
ปึงคอยหลวงเขาอ่าด่างแตอ่้าหลายเจอน้ีแลว้ขวญัหัวเลอยงัหลงสาเจา้ อนัวา่ขวญัเขา้เลอยงัหลงสาคีงแต้
อ่าหลายเจอน้ีแลว้หลงไปน าตา้วโอ่นเอ่นปายผ่าบ่อนเลอบ่อมาเต่ือ หลงไปน าตา้วจุงจาปายไมบ้่อนเลอ
ขนมนัเยอืงปายอนัจ่ามคา อนัว่าขนมนัเน่ืองตามอ่าขอ้แตอ่้าหลายเจอน้ีแลว้หลงไปอยูน่ าป่อแม่เหยอ้วาย
อ่าหลวงต่ีเลอ หมอเมืองจิเฮียกเอ้ินอ่าเตา้หลงเขา้นั่นหมอเถา้จิได้เอ้ินคืนแต่อ่าหลายยาหลงไปอยู่ อนั
วา่ตา้วกกอยูว่างแหลใ้ดเนอยาหลงไปอยูต่า้วแขว้างหลวง ยาหลงไปน าตา้วสามหางนางสามโจ่ม  

หมอเมืองเอ้ินเตา้ปูกเขา้ตางนั้นหมอเมืองเอ้ินคืนยาหลงไป อนัวา่ตงเหยอ่มนัเปียงใดเนอหลงไป
เวียงต่ีอ่ากวา้งแตอ่้าหลายเจอน้ีแลว้ตาง ตางกบเป็นเยื้องตางไขวเ่ยื้องตางกิน ขวญัหวัเจอน้ีแลว้ อนัวา่มา 
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น าสบหมอเถา้ตูตามใดเนอมาน าความหมอเมืองตู่อ่าเฮียก อนัวา่หมอเมืองตูมีตา้วส้มแสงใดเนอมีตา้วส้ม
แสงไพฮุ่งไพเฮ่ือแตอ่้าหลาย เจอน้ีปูก กอนแสงแผงไพฮุ่งไพเฮ่ือมาสบขวญัหัวคืนเจา้สบขวญัเขา้คืน
เฮือน  อนัวา่หมอเมืองจัง่จิเมียเขา้หมอเถา้จัง่จิเมียอ่าแลงเมียขวญัใดเนอสาทุเขา้ขวญัน้ีละเอ้ินมาฮู่มาเยอ.    

2.2 บทเรียกขวัญการห้ามขวัญและการบอกเตือนขวัญของคนป่วย 
เป็นการพูดถึงการหา้มขวญัของคนป่วย การกล่าวบอกเตือนขวญัไม่ใหไ้ปเท่ียวเล่นอยูส่ถานท่ี

อ่ืนๆ ใหข้วญันั้นกลบัมาอยูก่บัเน้ือกบัตวัของตน 

 

ບົດຮຽກຂວັນ:...ອ່າອັນວ່າເຈີ ນີ ົ້ ແລົ້ ວຢ ່ ນໍ າເຕົົ້ າໂອ່ນເອ່ນປາຍຜາບ່ອນເລີ ຈອງຈາ
ປາຍໄມົ້ ຈາມຈາຂາໂຂ່ນຈາມກໍຢ ່ ບ່ອນນັົ້ ນມີ ປໍ່ ວາຍອ່າຫຼວງເນີ ຂວັນເຮີ ຍຮ ່ ມາ  

ຂວັນຜາໝີດສ ົ້ ລົມຂວັນຕີ ນຜົມສ ່ ເຫື່ ອ ຂວັນເອື່ ອໄຫຼໝ ນໝອນຂວັນນອນ
ເຮື ອນນໍ າລ ກຂວັນຜ ກເຂົ ົ້ າກໍແຫຼົ້ ກໍກ່ໍາປຽງເຮື ອນ. ເອີ ຍິ ນໝໍເອີ ົ້ ນຈິ ງມາຍິ ນໝໍຫາຈ່ັງເຕົົ້ າ
ມາເຂົ ົ້ າອ ່ ເຖົົ້ າຕ ປາ,  

ມາເຂົ ົ້ າຫຼາໝໍເມື ອງຕ ເອ່ຍໃດ໋ ເນີ ເຈີ ນີ ົ້ ແລົ້ ວຜ ົ້ ຍິ ງຕ ເອ່ຍຫຼາລາຍຜ ົ້ ຈ່າຕ ເອ່ຍຫຼາແຫຼ
ອັນແຄນອົ້ າຍແກ່ແຕົ້ ຕ ເອ່ຍແປ່ອ່າຫຼາອອນລາຍແຕົ້ , ອັນວ່າເຈີ ນີ ົ້ ຮ ່ ມາເຍີ . (ทองเวิน
,สัมภาษณ์เม่ือวนัท่ี 12 มีนาคม 2567) 

 

บทเรียกขวัญ…อ่าอนัว่าเจอน้ีแลว้อยู่น าเตา้โอ่นเอ่นปายผาบ่อนเลอจองจาปายไมจ้ามจาขาโข่น
จามกออยูบ่่อนนั้นมีป่อวายอ่าหลวงเนอขวญัเฮยฮู่มา  

ขวญัผาหมีดสู้ลมขวญัตีนผมสู่เห่ือ ขวญัเอ่ือไหลหมูนหมอนขวญันอน เฮือนน าลูกขวญัผูกเขา้
กอแหลก้อก่เปียงเฮือน เออยนิหมอเอ้ินจิงมายนิหมอหาจัง่เจา้มาเขา้อู่เถา้ตูปา  

มาเขา้หลาหมอเมืองตูเอ่ยใด๋เนอเจอน้ีแลว้ผูย้งิตูเอ่ยหลาลายผูจ่้าตูเอ่ยหลาแหลอนัแคนอา้ยแก่แต่
ตูเอ่ยแปอ่าหลาออนลายแต ้อนัวา่เจอน้ีฮู่มาเยอ. 

ความหมายของบทเรียกขวญัท่ีกล่าวมาขา้งตน้นั้น เป็นการพูดถึงการห้ามขวญัคนป่วยไม่ให้ไป

เท่ียวเล่นอยู่ในสถานท่ีต่างๆ เช่น ขวญัเจา้ไม่ให้ไปอยู่ปลายผาปลายไม ้ขวญัเจา้ไม่ให้ไปอยู่ภูอยู่ผากลวั

ไปแล้วจะหลงอยู่ในป่าไม่กลับมาเหยา้มาเรือน ขวญัเจ้าไม่ให้ไปอยู่ป่าอยู่ภู ตามความเช่ือมาตั้งแต่

โบราณถา้หากเอาขวญัไปแลว้ คนนั้นก็จะตาย ให้ขวญัมากบัหมอเมืองเจย้ไม่ให้ไปหลงอยู่กบัผีท่ีไหน

ให้ขวญันั้นกลบัมาบา้นมาเหยา้ ดังนั้นไม่ให้ขวญัคนป่วยไปอยู่ท่ีอ่ืน ถา้หากขวญัไปอยู่ท่ีอ่ืนแลว้กลวั

ขวญันั้นจะไม่รู้ทางกลบัมา 
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2.3 การเรียกขวัญของผู้ท่ีเจ็บป่วยน้ันให้กลบัมาอยู่กบัเน้ืออยู่กบัตัว 
เป็นการพูดถึงการเรียกขวญัคนป่วยให้มาอยู่กับเน้ือกบัตวัของตนเอง เป็นการให้ก าลงัใจคน

ป่วย เป็นการโนม้นา้วจิตใจท าใหค้นป่วยมีความสบายอกสบายใจ  

ບົດຮຽກຂວັນ:...ຂວັນຫົວເຈົ ົ້ າຫົຼງເຂົ ົ້ າປ່າແຫ່ວຕີ່ ໝອງບ່ອນເລີ ເດ່ຂວັນກອງໄປຢ ່
ນໍ າຕົ້ າວຮ່ອງແຫ່ວຂວັນແກົ້ ວປ ເສື່ ອຮອງຄີ ງຕົກບ່ອນນັົ້ ນໝໍເມື ອງຈີ ເຕ່ົາ 

 
ຂວັນເຖົົ້ າຈີ ໄດົ້ ເອົ າຄື ນແກົ້ ອ່າເຈີ ນີ ົ້ ອັນວ່າມາເຍີ ອັນຕົກລົງປ ກໄມົ້ ເມື ອງເຕີ ົ້ ໝໍເມື ອງ

ລົງເອັດເມື ອງປຽງຍັງຈີ ຢ ່ ຢື ນເຖິງເຖົົ້ າໃດ໋ ເນີ ເຈີ ນີ ົ້ ຂວັນຄົ້ າງ ່ ປ່າແຫ່ວຕີ່ ໝອງຢ່າຄົ້ າງຢ ່
ຫີນອອງຕີ່ ຮົ້ າຍຢ່າຄົ້ າງຢ ່ ນໍ ົ້ າຫົ້ ວຍກົກບ່ອນເລີ . 

 

บทเรียกขวัญ…ขวญัหัวเจา้หลงเขา้ไปแห่วต่ีหมองบ่อนเลอเด่ขวญักองไปอยู่น าตา้วฮ่องแห่ว
ขวญัแกว้ปูเส่ือ  ฮองคีงตกบ่อนนั้นหมอเมืองจีเต่า 

ขวญัเถา้จีไดเ้อาคืนแกอ่้าเจอน้ีอนัวา่มาเยออนัตกลงปูกไมเ้มืองเตอ้หมอเมืองลงเอดเมืองเปียงยงั
จีอยูย่นืเถิงเถา้ได๋เนอเจอน้ีขวญัคา้งู่ป่าแห่วต่ีหมองยา่คา้งอยูหิ่นอองต่ีฮา้ยคา้งอยูน่ ้ าหว้ยกกบ่อนเลอ. 

ความหมายของบทเรียกขวญัเป็นการเรียกเอาขวญัต่างๆของคนป่วยให้กลบัคืนมา ขวญัของเจา้
ลงไปอยู่ในป่าชา้ท่ีหมองมวั ขวญักองไปอยู่กบัขวญัแกว้ปูเส่ือรองตวัขวญัเจา้อย่าคา้งบนหินอองต่ีฮา้ย
ดงันั้นจึงไม่ใหข้วญัเจา้ไปไหนขวญัเจา้อยูก่บัเน้ือกบัตวัของตนเอง 
แนวทางในการอนุรักษ์บทเรียกขวัญคนเจ็บของชนเผ่าไทแดงบ้านตะออนใต้ เมืองเชียงค้อ แขวงหัวพนั 
สปป.ลาว 

 ในการอนุรักษบ์ทเรียกขวญัคนเจ็บของชนเผ่าไทแดงบา้นตะออนใต ้เมืองเชียงคอ้ แขวงหัวพนั 
สปป.ลาว ได้ท าการเผยแพร่ความรู้ทางพิธีกรรมสู่สาธารณชนผ่านการจดัท าเทปบนัทึกเสียงบทเรียก
ขวญัคนเจ็บในแต่ละบท เน่ืองจากชนเผ่าไทแดงบา้นตะออนใต ้เมืองเชียงคอ้ มีภาษาพูด(ไทแดง)เป็น
ของตนเองแต่ไม่ปรากฎภาษาเขียน(ไทแดง)อย่างชดัเจน และไม่ไดมี้แบบแผนการเขียนท่ีแน่ชดั ส่วน
ผูใ้ดท่ีไดรั้บการคดัเลือกเพื่อสืบทอดให้เป็นผูน้ าพิธีเรียกขวญัคนเจ็บก็จะใชว้ิธีการฟังและท่องตามจนจ า
ได ้ผูศึ้กษาจึงไดค้ิดคน้แนวทางท่ีจะท าให้การอนุรักษ์บทพิธีเรียกขวญัคนเจ็บของชนเผ่าไทแดงบา้นตะ
ออนใต ้เมืองเชียงคอ้ แขวงหัวพนั สปป.ลาว ท่ีมีความงดงามทั้งทางภาษาและพิธีกรรม จะยงัคงอยู่และ
ไดรั้บการสืบทอดรุ่นต่อรุ่นอยา่งไม่ผิดเพี้ยนไปจากแบบฉบบัของคนในยคุก่อนมากนกั จึงไดมี้การเสนอ
แนวทางในการอนุรักษณ์และเผยแพร่ประเพณีและวฒันธรรมการของชนเผ่าไทแดง บา้นตะออนใต ้
เมืองเชียงคอ้ แขวงหวัพนั สปป.ลาว ใหมี้การเรียนรู้ตั้งแต่วยัเด็กผา่นส่ือออนไลน์ ดงัน้ี 
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1. จดัท าวีดีโอการ์ตูนประกอบเสียงท่ีอธิบายประเพณีและวฒันธรรมของชุมชน ลงในส่ือ
ออนไลน์ 

2. จดัท าวีดีโอการ์ตูนประกอบบทเรียกขวญัเจ็บ ในแต่ละลกัษณะ โดยใชภ้าษาไทแดง ควบคู่
ไปกบัการแปลออกมาเป็นค าอ่านภาษาลาวและมีการแปลเป็นค าอ่านภาษาไทย 

และท่ี  ส าคัญเม่ือได้ส่ือออนไลน์เรียบร้อยแล้ว ให้มีการส่งต่อไปยงัโรงเรียนในเขตเดียวกัน หรือ 
โรงเรียนในภาคอ่ืนๆ เพื่อให้นักเรียนไดรั้บความรู้ความเขา้ใจในพิธีดังกล่าว และอีกส่ิงหน่ึงท่ีจะขาด
ไม่ได้ในการอนุรักษ์ สืบทอด พิธีกรรมในชุมชน คือ การสร้างเขา้ใจ ความรัก และความสามัคคีใน
ชุมชน โดยใหย้ดึหลกัการมีส่วนร่วมในการออกความคิดและในการลงมือปฏิบติัร่วมกนั 
 
บทสรุป 

 การเรียกขวญัคนเจ็บท่ีใช้บทเรียกขวญัของชนเผ่าไทแดง เป็นการขอร้องอ้อนวอนกับส่ิง
ศกัด์ิสิทธ์ิทั้งหลายให้ตามหาขวญัลูกขวญัหลานท่ีไดห้ลงหายไปอยู่ในท่ีใดท่ีหน่ึงท าให้มีการเจ็บป่วย 
ฉะนั้นจึงขอส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิทั้งหลายจงช่วยตามหาเอาขวญัลูกขวญัหลานใหก้ลบัคืนมาอยู่กบัเน้ือกบัตวัของ
ตนเอง ถึงแมว้า่ขวญันั้นจะอยูแ่ห่งหนใดก็ตาม ขอส่ิงสักด์ิสิทธ์ิจงน าเอาขวญันั้นคืนกลบัมาใหไ้ด ้
 ทางดา้นเน้ือหาท่ีไดพู้ดถึงการห้ามขวญัของคนป่วย การกล่าวบอกเตือนขวญัไม่ให้ไปเท่ียวเล่น
อยู่ในสถานท่ีอ่ืนๆ เช่น ไม่ให้ไปเท่ียวเล่นกับกุ้งกับปลา, อยู่กับภู ผา ป่าไม้, ไม่ให้ไปเล่นเปรอะ
เป้ือน…ให้ขวญันั้นกลบัมาอยู่กบัเน้ือกบัตวัของตน การเรียกขวญัของผูท่ี้เจ็บไขไ้ดป่้วยนั้นให้กลบัมา
อยูก่บัเน้ือกบัตวั เป็นการให้ก าลงัใจคนป่วย เป็นการกระตุน้จิตใจท าให้คนป่วยมีความสบายอกสบายใจ 
เช่น พ่อแม่ญาติพี่นอ้งไดม้าพบหนา้กนั พร้อมพากนัมาเรียกเอาขวญัของลูกหลานตนเองให้กลบัคืนมา
อยู่กบัเน้ือกบัตวั มาอยู่เหยา้อยู่เรือนของตนเอง   เม่ือเป็นอย่างนั้นพวกเขาจะเขา้ใจว่าเป็นส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิ
ทั้งหลายทั้งปวงเป็นผูส้ร้างปรากฎการณ์นั้นขึ้นมาเพื่อท าลายพวกเขา จึงน าพวกเขาไปถึงจุดท่ีเช่ือถือ
แบบงมงาย เพื่ออยากหลุดพน้จากเหงามืดแห่งความลา้หลงัและน่ากลวันั้น พวกเขาไม่มีวิธีการอ่ืนใด
นอกจากการไหววิ้งวอนขอกบัส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิ เพื่อปกป้องคุม้ครอง  

การเช่ือถือของชาวไทแดงทางดา้นฮีตคองประเพณี จึงมีรูปแบบในการออ้นวอนขอร้อง ขอ
ความเห็นใจและการช่วยเหลือต่างๆ เช่น ค าเรียกขวญัท่ีพูดตามลทัธิไสยศาสตร์วิชาว่าดว้ยมนตร์คาถา
ของคนโบราณแบบงมงายตามจิตส านึกของชาวโบราณเม่ือใดก็เขา้ใจว่าผูท่ี้เหนือกว่าคน นั้นเป็น ผี ท่ี
อยู่ในท่ีใดท่ีหน่ึงต่างหาก ซ่ึงคนเราไม่สามารถมองเห็นได้ เม่ือคนเราหากท าผิดฮีตคองแลว้ ผีนั้นจะ
ทกัทว้งและให้โทษ ท าให้คนไม่สบาย ถา้อยากหายจากโรคโรคาท่ีเช่ือกนัว่าก็เพราะผี ท าให้คนโบราณ
ไดพ้ากนัประดิษฐ์แต่ง ค าเรียกขวญัขึ้นมาเพื่อเซ่นเหยาขอร้องออ้นวอนกบัผีต่างๆ ถึงแมว้า่การใหพ้ร 
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สู่ขวัญ การเหยาหรือซ้องและการลงเทียมจะมีลักษณะแตกต่างกัน  แต่ด้านเน้ือหาทั้ งหมดจะมี
จุดประสงคอ์นัเดียวกนั เน้ือหาหลกัเป็นการพูดกบัผี พูดกบัแถนแบบเหลือเช่ือ ค าโอมท่ีพูดกบัคนเป็น
การสู่ขวญัให้คน สู่ขวญัใหส้ัตวแ์ละพาหนะต่างๆ เช่น สู่ขวญัควาย, ชา้ง, เกวียน, รถ และอ่ืนๆ ซ่ึงใน
งานวิจยัของ (Itdhiphol, 2015) กล่าวไวว้่า วิธีการรักษาโดยการใชค้  าพูดเพื่อปลอบประโลมใจแสดงให้
เห็นถึงอิทธิพลของค าพูดวา่มีผลต่อความรู้สึกนึกคิดของผูฟั้ง เพราะเม่ือผูฟั้งเกิดขวญัและก าลงัใจยอ่มท า
ให้มีพละก าลงัและเร่ียวแรงท่ีจะลุกขึ้นมาต่อสู้กบัโรคภยัไขเ้จ็บ ซ่ึงแนวทางทางการรักษาในรูปแบบน้ี
เป็นความเช่ือส่วนบุคคลรวมทั้งเป็นการแสดงให้เห็นว่าถา้มนุษยมี์ความเช่ือถือและศรัทธาต่อส่ิงใดย่อม
ก่อใหเ้กิดก าลงัใจในการต่อสู้กบัอุปสรรคต่าง ๆ 

ความเช่ือและพิธีกรรม ยงัมีการเรียนรู้ถ่ายทอดสืบต่อกนัมา และเป็นส่วนท่ีส าคญัอยา่งมากใน
การพฒันาสังคมและชุมชนใหมี้ศกัยภาพ มีความเขม้แขง็ และสามารถด ารงอยูไ่ดอ้ยา่งปกติสุข ฉะนั้น 
 
ความเช่ือและพิธีกรรมไม่ไดเ้ป็นเร่ืองไร้สาระหรือเป็นเร่ืองความงมงายหากแต่เป็นระบบคุณค่าท่ีส าคญั
ทางสังคมของชุมชน จึงกล่าวไดว้่าความเช่ือและพิธีกรรมเป็นส่วนหน่ึงของความเป็นมนุษยอ์ย่างมิอาจ
แยกออกจากกนัได ้
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